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力学与工程学科学位标准

Degree Conferral Standards for Graduate Programs

in Mechanics and Engineering

第一条 申请博士学位须满足下列国际学术交流条件之一：

Article 1 To apply for a doctoral degree, graduate students shall satisfy one of the

following requirements for international academic exchanges:

1.至少参加 1次国际学术会议，并进行口头报告或墙报交流；

1. Participate in at least one international academic conference and deliver an oral

presentation or present a poster;

2.进入国（境）外机构访学、合作研究，或参加联合培养等（需达到连续 90天

以上）。

2. Conduct visiting studies, collaborative research, or joint training programs at

overseas institutions for a consecutive period of no less than 90 days.

第二条 科研成果要求

Article 2 Requirements for Research Achievements

（一）研究生在申请学位前，应至少取得以下类型成果之一：

(I) Prior to degree application, graduate students shall attain at least one of the

following types of research achievements:

1.在基础或应用基础研究方面有在学术期刊上发表的成果；

1. Publish research outcomes in academic journals in the fields of basic or applied

basic research;

2.在满足国家重大需求的任务中有阶段性的得到认可的成果；

2. Secure recognized phased achievements in projects that address the major strategic

needs of China;

3.在高新技术成果转化或重要仪器研制中取得的创新成果。

3. Obtain innovative achievements in the transformation of high-tech outcomes or the



development of key instruments.

（二）科研成果具体认定细则：

(II) Specific rules for recognition of research achievements:

1.学术论文成果的认定：

1. Recognition of academic paper achievements:

（1）博士学位申请者应满足以下条件之一，并且至少 1篇须为英文撰写：

(1) Doctoral students shall meet one of the following publication requirements (with

at least one paper written in English):

A、在国际顶级期刊上发表（或被接受）1篇研究性论文；

A. Publish (or secure acceptance for publication) one research paper in a top-tier

international journal;

B、在国际重要期刊上发表（或被接受）2篇研究性论文。

B. Publish (or secure acceptance for publication) two research papers in prominent

international journals.

（2）硕士学位申请者应满足以下条件之一：

(2) Master‘s students shall meet one of the following criteria:

A、在指定范围学术期刊上发表（或被接受）1篇研究性学术论文；

A. Publish (or secure acceptance for publication) one research paper in an academic

journal within the designated scope;

B、发表 1篇指定范围国际会议研究性论文。

B. Publish one research paper in an international conference proceeding within the

designated scope.

2.博士生研究阶段取得与其学位论文相关的重大成果或做出特殊贡献，由导师向

学位评定分委员会提出书面申请，并由学位评定分委员会指定不少于 5位相关领

域的国际著名专家出具推荐信证明其学位论文成果的创新性与贡献。本条款自

2024年 1月 1日起生效。

2. If a doctoral student attains significant research outcomes or renders exceptional

contributions related to the doctoral dissertation during the research tenure, the

supervisor shall submit a written application to the Degree Sub-Committee. The

Degree Sub-Committee shall then designate no less than 5 internationally renowned



experts in relevant fields to provide recommendation letters validating the

innovativeness and academic significance of the dissertation’s achievements. This

clause shall take effect on January 1, 2024.

3.对于不属于上述规定的其他研究成果，如：发明专利、学术专著、研究成果报

告、标准规范、科研成果奖等，需提前 3个月申请，由所在一级学科点指派不少

于 5人的专家组进行严格的同行评议，3/4以上通过，并经分委员会委员 3/4以

上通过，方可满足学位申请的科研成果要求。

3. For other research achievements not covered by the aforementioned provisions (e.g.,

invention patents, academic monographs, research reports, standards and

specifications, scientific research achievement awards, etc.), graduate students shall

apply for the degree three months in advance. The first-level program office to which

the graduate student belongs shall assign a peer review panel of no less than five

experts. Such achievements shall be deemed eligible for degree application only if

approved by more than three-fourths of the panel members and subsequently ratified

by more than three-fourths of the members of the Degree Sub-Committee.

第三条 说明

Article 3 Explanation

1.申请者须为成果第一完成人（第一导师署名不计在内），申请者所在学科点为

成果第一署名单位，成果应隶属于学位论文主要部分。共同一作论文，仅可用于

实际排序第一的共一作者申请学位（第一导师署名不计在内）。对于博士学位申

请者，至少有一项本人为第一完成人（计导师署名）的相关学术成果。

1. The graduate student must be the first author (excluding the principal supervisor’s

authorship) of the achievement. The program office to which the graduate student

belongs shall be the primary affiliated institution of the achievement, and the

achievement shall form an integral part of the graduate student’s dissertation. For

papers with co-first authors, only the co-first author ranked first in the actual sequence

is eligible to use the paper for degree application (excluding the principal supervisor’s

authorship). Doctoral students shall have at least one relevant academic achievement

where they are listed as the first author (including the supervisor’s authorship).



2.国际顶级期刊指 JCR Q1区期刊或者专业顶级期刊 Journal of Fluid Mechanics；

国际重要期刊指其他 SCI收录期刊；硕士研究生学术期刊可为 SCI、EI或中国科

学引文数据库(CSCD)、中国科技论文与引文数据库（CSTPCD）、中文核心期刊

要目总览收录的研究型期刊论文；硕士研究生国际会议论文须有 EI收录号。

2. Top-tier international journals refer to JCR Q1 journals or the program-specific

flagship “Journal of Fluid Mechanics”; prominent international journals refer to other

SCI-indexed journals. Academic journal papers submitted by master's students may be

research papers indexed in SCI, EI, Chinese Science Citation Database (CSCD),

China Scientific and Technical Papers and Citations Database (CSTPCD), or A Guide

to the Core Journal of China. Papers submitted by master's students in international

conferences must bear a valid EI accession number.

3.研究生若以被接受、但尚未发表的学术论文申请学位，则该论文正式发表前不

能对作者排名和单位署名做任何改动。

3. If a graduate student submits an accepted but unpublished academic paper for

degree application, no modifications whatsoever shall be made to the author sequence

or institutional affiliation prior to the paper’s official publication.

4.研究生及导师应审慎向学校已发布负面期刊清单中的期刊投稿，学术论文被列

入负面期刊清单的期刊或会议发表/录用，若投稿日期在我校当年度负面期刊清

单公布之日以后，不得用于申请学位；若投稿日期在我校当年度负面期刊清单公

布之日以前(且末被列入上一年度负面期刊清单)，由所在学位评定分委员会对该

论文及其同行评议材料进行重点审核，通过后方可用于申请学位。本条款自 2024

年 1月 1日起生效(在该日之前投稿的论文仍可用于申请学位，但须学位评定分

委员会对论文及其同行评议材料做重点审核)。

4. Graduate students and their supervisors shall exercise prudence when submitting

papers to journals included in the “List of Negative Academic Journals” published by

the university. For academic papers published or accepted by journals or conferences

included in the list: If the submission date ensues after the release date of the list of

the current year, such papers shall be rendered ineligible for degree application; If the

submission date precedes the release date of the list of the current year, and the

journal/conference was not included in the list of the previous year, the Degree



Sub-Committee shall conduct a rigorous review of the paper and its peer review

documentation. Only upon successful completion of such review may the paper be

utilized for degree application. This clause shall take effect on January 1, 2024.

(Papers submitted prior to the date may still be utilized for degree application,

provided that the Degree Sub-Committee conducts a rigorous review of the paper and

its peer review documentation.)

5.其它要求同《中国科学技术大学硕士、博士学位授予实施细则》。

5. All other requirements shall comply with the Implementation Rules for the

Conferment of Master's and Doctoral Degrees at the University of Science and

Technology of China.

6.上述条款未涵盖情况，由分委员会讨论决定。

6. Matters not covered by the above provisions shall be decided by the

Sub-Committee after deliberation.

7.除特殊说明外，本标准自 2024年 11月 1日之后的学位申请开始执行（含留学

生）。

7. Unless otherwise specified, these Standards shall apply to all degree applications

submitted on or after November 1, 2024 (including applications from international

students).
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